YK 801:316
BBK 81.001.2
o7/

T.A. OctpoBckas

HopMaTuBHBIi1 13bIK U COBPEMEHHbIE COLHUAIBLHO-TEPPUTOPHAJILHBIE
AUAJIeKThI B BesimkoOpuranum

(Peyensuposana)

AHnnomauus.

B cratbe paccMaTpuBacTCsl COBpEMEHHAs! COLMOIMHIBICTHYECKAs CHTyanus B Benmukoopu-
TaHUH, YCUJICHUE POJIU TUAJICKTHBIX (DOPM SA3bIKa, CUTYaIs JUITIOCCHUH JINTepaTypHas ¢popma —
Estuary English, nprauHbl, HOpOIUBIIKE JTAHHYIO CUTYAIHIO.

Knrouesvie croea.

CounoMHrBECTHKA, TuainekTsl, EStuary English, Standard English.

Evenif you do learn to speak correct English,
whom are you going to spesk it to?

CoBpeMeHHasi COIMOJMHIBUCTUKA TOHUMA-
ercsi Kak Hayka, M3ydarollash B3auMOOTHOILIEHUS
MEXIY S3BIKOM U OOIIECTBOM, paccMaTpHBAIOIIAst
0COOEHHOCTH $I3bIKAa Pa3HBIX COIMATIBHBIX U BO3-
PACTHBIX TPYII, a TAKXKe CUTYallud BBEIOOpa TOBO-
PSIIMM TOTO WJIM UHOTO BapHaHTa SI3bIKA.

Peun sBisieTcst BakHeIed XxapakTepruCTUKON
COIMAJIBHOIO cTaryca 4enoBeka. [Ipobiema comu-
ATPHOM WHJIMKAIMM XOpOIo pa3paboTaHa B CO-
IIUOJIMHTBUCTUKE OTEYECTBEHHBIMU U 3apyOex-
ueMu uccrrenosarersivu (MLA. Boxysu ne Kypre-
He, B.M.Kapacuk, V. JIaboB)

B mocnennue nBa AecsTUIIETHS B COIMOMH-
I'BUCTUKE HAMETHJIOCh HOBOE I10JIE UCCIIEJOBAHUI
— BOCIIpUSITHE KOHCTPYKIIMHU si3bIKa Kak (pakTopa
WHIMBUIYATIBHOTO M KOJUIEKTUBHOT'O, COIUATBLHO-
ro U TICHUXOJOTUYECKOro pazimuus. B cBsu ¢
9THM, COIIMOJIMHTBUCTUKA CTajla IUPOKO HUCHOIb-
30Bath (KaK W JIPYrHe OTPaciv JMHIBUCTHKH) Ma-
TepUaTbl CMEXHBIX HAyK — ATHOIICUXOJIOTUH, TICH-
XOJIMHTBUCTHUKH, COITUOJIOTHH, (PHITOCODHH.

V. JlaboB eme B 60-¢ roaer 20 Beka pazpabo-
Tal METOJOJIOTHIO, KOTOpas MO3BOJMJIA YCTaHO-
BUTH B3aMMOOTHOIIIEHHUE MEXIY BapUaTHBHOCTHIO
SI3BIKOBBIX (DOPM U COIMATBLHOM CTPYKTYpOH 00-
mrectBa ( Labov, 1966). Kak BBISICHHIIOCH, HATIPH-
Mep, B BemkoOpuranuu, riie MpoU3HOIIEHUE TO0-
BOPSILLIETO UTPAET OTPOMHYIO POJIb TPH CO3IaHUU
MIOJIOKUTENFHOTO 00pasa B OM3Hece, MOJHUTHKE U
CBHUJIETENILCTBYET 00 00pa3zoBaTeIbHOM YpPOBHE,
CYIIIECTBYET HEMaJIO CUTYyalui, korzia Oojee Oia-

TONPHUSATHOE BIICYATIICHUE Ha ayIUTOPHIO TPOU3-
BOJIAT HOCHUTEIIM MEHEE TPECTHKHBIX MPOU3HOCH-
TEJILHBIX BAPUAHTOB — PETHOHAIBHBIX JMAJICKTOB
(B Sunday Times 6b11a gaxe oImyOIMKOBaHa HCTO-
pust o ToM, uto crmkep llamarel oOmwmH yBOIMIT
CBOIO CEKpeTapiny 3a TO, YTO ee uepecdyp Ipa-
BIJIGHBIN IIPOHOHC JISWCTBOBAJ €My Ha HEPBHI. ... ).

B 1984 romy anrymiickuii TUHTBHCT JIPBU
Poyssapu ( Rosewarn, 1984) BriepBbie 3asBUII O
HOSIBJICHUH HOBOTO JIAATIEKTa ¢ OCOOBIMU (hOHETH-
YECKUMH M CONUATLHO-MAPKHPOBAHHBIMHU XapakK-
TEPHUCTUKAMH, KOTOPBI oH HasBaia Etuary English
(EE). YueHble-TMHIBUCTHI BO BCEM MHpPE, HE TOJIb-
Ko B BenmkoOpuTaHuH, OTHECTHCh K 0003HAYCH-
HoMy /I. Poy3BapHOM SIBJIEHHIO C MHTEpECOM, HO
HeoIHO3HAuHO. Hapsiy ¢ TeMm, 9T0 MHOTUMH OT-
MEUAJIMCh €ro 3aciyrd B <WICHTU(PHUKAIMH U
npeaBapuTebHOM omucannu  Eatuary English»
(ITerposa, 1998, 43), [1.Tpaaruiut cuuTaet, 4To y
JIAHHOTO JIAJICKTA «HET XapaKTEePHBIX OCOOECHHO-
cTell Ha (POHETUYECKOM, JICKCHYECKOM M IpaMMa-
tryeckoM ypoBasix» ( Trudgill, 1999).

B nanHOI cTaTbe MBI JieJlaeM TOMBITKY aHAJd-
3a TIPUYHH BO3HUKHOBEHHUS CYIICCTBYIOIICH JIMH-
TBICTUYECKO# cuTyanun B BermkoOpuranuy.

HW3BecTHO, YTO OMMpe/esieHne, KiacCurKarust
Y OIMCAHKE PA3JIMYHBIX JTUAICKTOB — YpE3BbIYaii-
HO TpYyIHas 3a1a4a. B cOBpeMEHHOH JMaIeKTosI0-
TUH CYIIECTBYET pa3/ie/icHHe TUAICKTOB Ha TePpH-
TOpHAIBHBIC M CoIMaTbHbIe. CII0XKHOCTH OIHMCa-
Hus Estuary English ycyryOmsercs tem, uro B
JTAHHOM CITydae MbI MMEEM JIeJIO C COIMAIbHO-
TEPPUTOPUATIBHBIM 00pa30BAHUEM.



CoBpeMeHHbIE JUAIEKTBI — 3TO PE3yJIbTaT
MHOTOBEKOBOTO pa3BuUTHsl. Bricieit ¢opmoii cy-
IIECTBOBAHMS  SI3bIKA SIBJSIETCSl  JIMTEPATypPHBIA
S3BIK, TMPOTHBOMOCTABJICHHBIA JUAIEKTaM, IIpo-
cTopeurto, apro u mnp. B coBokymHocTH Bee ¢op-
MBI CYILLIECTBOBAHUS OIPEETIEHHOIO sI3bIKa 00pa-
3yIOT OOIIEHAPOIHBIN SI3BIK.

JU1s aHamM3a COMAIbHO IETEPMUHUPOBAHHOU
BapUaTUBHOCTH B CUTYalMsX SI3BIKOBOIO KOHTH-
HyyMa HCIIOJIb3yETCsl BOJIHOBAsE MOJIETb, KOTOpast
MO3BOJISIET CBSI3aTh CHHXPOHHBIA aHAIM3 C JUa-
XPOHHBIM U YCTAHOBUTH COLMAIBHYIO HEPAPXUIO
OIpe/IeIeHHBIX S3BIKOBBIX (DOpPM, T.€. peaM30BaTh
IOJIO’KEHUST TUTIOTE3BI O BOJTHOOOPA3HOM pacmpo-
CTpaHEHWH SI3BIKOBBIX MHHOBALMM B IIPOCTPAHCT-
BEHHOM U COIMATBHOM U3MEPEHUSIX.

[Ipexne yem mepelT! K XapakTepUCTUKE CO-
BpeMeHHbIX ocobeHHocTel EE, paccmorpuM aHr-
JIMACKUH S3BIK B MAXPOHUYECKOM acIeKTe.

B npeBHeanrmiickom si3pike He HAOMIONATIOCH
SIBHOTO IOMUHHPOBAHUSI KaKOT0-JIMO0 JMAJIeKTa Ha
JPYTMMH. HOPTYMOEPHUHCKMI JUAIEKT CMEHWII
MEpPCUUCKAN, KOTOPBIA YCTYIHJI MECTO Y3CCEK-
CKOMY. DTO0 OBbIT HaYaBHBIN Mepuo;] (OopMUpPOBa-
HHSI OOIIIEHAPOTHOTO aHTIIMHACKOTO SI3BIKA.

B ycroBusix raBeHcTBYIOMIEH poiu (ppaHITy3-
CKOTO $I3bIKa B CPEIHEAHIVIMHCKUIA NEpUOJ| aHT-
JIMHACKHE MAIEKThl HAXOAWINCh B PaBHO «3arHaH-
HOM>» TIOJIOKEHHH, YTO HE MEIIAI0 UM aKTUBHO
pa3BUBATh COOCTBEHHBIE YEPTHI.

HoBoanrmiickuii nepuo]1 XapakTepru3oBajcs
BO3BBIIICHUEM HOPMBI, CHIDKEHHEM CcTaryca |
chepbl  (PYHKIIMOHMPOBAHUS TEPPUTOPUATBHBIX
manekToB. [lepuos ¢ 17 Beka o 20 Bek ObIT Bpe-
MeHeM Oe3pa3/ieIbHOr0 1ApCTBOBAHHUS HOPMBI B
AHTJIMICKOM SI3BIKE, OJTHAKO cUTyarws B KoHie 20
BeKa — B Hayasie 21 Beka JIeMOHCTPHUPYET U3MEHe-
HUE XapakTepa OTHOIICHWHA MEXITy BapuaHTaMHU
AHIJIAHCKOT O SI3bIKA.

CoBpeMEHHYIO TMAJIEKTOJIOTHUECKYIO CHUTYya-
1o B BenmkoOpuTanuy Heslb3sl Ha3BaTh MMPOCTOM:
CEBEpHBIE JTHAJIEKTHI MOAPA3/IEIISIOTCS Ha TPH MO/~
TpYIIBL, CpPeJHUE UAJIEKThl — Ha JECSATh IOA-
TpYII; BOCTOUHBIE — HA TISITh, 3allajHble — Ha JIBE
MIOJTPYTIIIBI; F0XKHBIE — HA JIECSTh noarpym. dak-
TUYECKH, KaXKI0€ rpad)cTBO B AHITIMU OTIIMYACTCS
CBOMM JuasiekToM, He roBops o I[llornanmun,
Vannce, CeBepnoit Upnanuu.

Heobxommo 100aBUTE, UTO BCE 3TH IUATIEK-
ThI <OKUBBIE», JTIOJIA TOBOPSIT HA HUX, a MHOCTPaH-
Iy, KOTOPBI U3y4all, MyCTh JaXX€ HAa OUYEHb XOPO-

mrem ypore, Standard English (SE), nonste 3T0T
«HENPABWILHBIA» aHTTIMUCKUNA IIPOCTO HEBO3MOXK-
HO.

KakoBbl ke OCHOBHBIE MPHU3HAKH, OTIAYAIO-
Y€ COIMATbHO-TEPPUTOPUATIBHBIN TraekT EStu-
ary English, 1 4to mociry»uio UMITYJIECOM JJTSI €T0
YCIEITHOTO MpoBHXKeHUsI B obirectBe? Uto mpu-
BEJIO K CUTYaIMU JTUTJIIOCCHH, T.€. IPOTHBOIOCTAB-
JICHUIO PETHOHAIIBHBIX peYeBBbIX (JOPM B MPOCTO-
pEUNH U JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, IPEJICTABIEHHOIO
dopmoit Standard English?

I'mobGamm3anusi aHIMIACKOrO $3bIKA, O KOTO-
PO TaK MHOTO TOBOPSIT U IUIIYT, KaK BCE CII0XK-
HBbIE SIBJICHUS], SIBJSIETCSl MAJIKOH O JIByX KOHIIAX.
Hapsimy ¢ moBbllIeHMEM NPECTHXHOCTU AHTIIMIA-
CKOT'0 sI3bIKa OHA IIPUBEJIA K TOMY, YTO B YCJIOBHSIX
JIEMOKPATU3ALMN «UUCTBIA>» aHTTIMIUCKUN JUTsI MHO-
'YX He-HOCHUTEJIEH aHIVIMICKOIO SI3bIKa YK€ HE SIB-
JSUICS HAYEM HWHBIM, KaK CpelCTBOM Oojiee WU
MeHee BHSITHOW KOMMYHUKAIMU. TOJBKO B CTOJH-
e BemmkoOpurannu nposxusaer 6osee 300 3THH-
YecKHX cooO1ecTB. JIMHrBUCTHYECKas cUTyaLust
OYeHb HENpOCTas: MEXKIy COOOH COMIeMEHHUKI
TOBOPSIT HA POJTHOM SI3BIKE, C OpUTAHIIAMHU U TIPEe/-
CTABUTEISIMH JIPYTUX HAIMOHAJIBHOCTEH — TIO-
anrmicku. [Ipu pa3HBIX cucTeMax apTUKYJISIINY,
pUTMa, TEMIAa 3TOT HOBBIA AHTJIMACKANA 3BYYWT,
Hopoi, sk30TuHO. HecMoTpst Ha cBoe mpemyOesk-
JIEHWE TPOTUB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, AHTJIMYaHE
BBIHY>KJICHBI 0OpalliaTh BHUIMaHUE Ha YyXKHe S3bI-
Kd. DTOT (haKTop CrOCOOCTBOBAI CHIKEHUIO TIpe-
crmka SE — Benlb caMuM aHIIIMYaHaM TOXKe TIpH-
XOAUTCSl OOIIAThCSl W JIOCTHraTh ITOHUMAaHUS C
MPEACTABUTEISIMU JIPYTUX STHUUECKUX OOITHH.

DKCTPaTMHTBUCTHYECKHE (DAKTOPHI TOXKE BO
MHOI'OM CIIOCOOCTBOBAIM pacnpocTtpaHenuio EE.
D10, HpEeXIe BCEro, BIMSHUE CPEACTB MacCOBOM
uH(pOpMAITIH, TUKTOPHI KOTOPBIX TAKXKE SIBIISTFOTCS
HOCUTEJSIMA PETHOHAIBHBIX JIMAJIEKTOB, CTPOU-
TEJICTBO IIMPOKO PA3BUTON CETU TPAHCIIOPTHBIX
KOMMYHMKAlLIM, TO3BOJISIFOIIEE JIFOASM  JIETKO
MHTPUApPOBATh (COMMULESS).

B xommepuuo M TOMMTHKY HPUXOIUT BCE
OoJplle JEOAEH W3 HU3IIMX CIIOEB OOIIECTBA.
HMeHHO uX peub BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET MpO-
nerxennio EE.

B cBs3u ¢ nemokparuzanuii o0ImecTsa CTaio
HEMPECTI>KHO TOBOPUTH HA OYEHb MPaBUIHLHOM
AHIVIAHCKOM, B HEKOTOPBIX CIIy4asx HEepexo]l Ha
Received Pronunciation (RP) pactienuBaeTcst Kak
MONBITKA JTUCTAHIIMPOBATLCS OT codecennuka. Ha



EE roeopwia B HeoDUIHATEHON 0OCTAHOBKE
npuHIiecca J[naHa, Ha HeM TOBOPHUT TpHHIL [ appH,
B JINYHOM IIPOU3HOIICHUH U CIIOBOYIOTPEOICHUN
KOpOJICBbI EJM3aBeThI 3aMETHBI CIIBUTH B CTOPOHY
EE.

Haub6onee seapM oTimuriem EE ot SE sBis-
ercs QoHerHyeckas cocrapisronas. OcoOeHHO-
CThIO bpuTaHuu SIBIACTCS OTCYTCTBHE PErHOHAIb-
HBIX XapaKTePUCTHK B pPEUd MpeCTaBUTENCH
BeICIIMX ciioeB oOmiectBa. B EE, kak u B apyrux
(opMax pernOHATLHBIX BAPUAHTOB, HAOITFOIAIOTCS
SIPKO BBIPQYKEHHBIC TEPPUTOPHAIILHBIC TIPOU3HOCH-
TeJbHbIE OCOOCHHOCTH.

. Poy3sapu (Rosewarn, 1994) otHOocHT K
HHM, KPOME psifia TIPOCONIECKIX XapaKTEPHUCTHK,
Bokaym3arto (L) (mwk Bmecto milk), ropranayio
CMBIYHYIO B KOHCOHAHTHOM OKpYy»keHnH (quite nice
npou3HOCHTCS Kak kwal' nais), mpousHecenwe (Q)
Ha KoHIIe ¢j1oB Tura thing, Sng, audToHru3aIwo B
croBax Tuma four, pour, MOHO(TOHTH3AIMST HEKO-
TOPBIX JU(TOHTOB B CIOBaX TuIa PUrity, super u
HEKOTOPBIE JIPYTHE.

B mpowmsnomennn Hocutenedt EE 3a3Byuaim
SIBHBIC TIPU3HAKHU, XapaKTEPHbIC JUIS JIOHIOHCKOTO
Cockney: Beimanenue HadaasHOro h (‘ Orse BMecto
horse), ucyesHoBeHHME HA3AIBHOIO B OKOHYAHUH
ing (goin’), mosiBieHKe 3ByKa I' TaM, IJIC €ro HeT Ha
nrcbkMe (SaW-r-it BMecTo Saw it) u ap.

B obsactit rpaMMaTHKe W3MEHEHHUS HOCST T10-
CIICJIOBATEIIbHBIAN XapakTep Iepexoja OT CHHTe-
TH3Ma K aHAJIMTU3MY, KOTOpbIC HAYATKCH €Ile B
JIPEBHEAHTTIMUCKUNA NIEPUOJ U IPOSIBIIIOTCS B I10-
CIIeIOBATENIFHOM Pa3pyIICHAN COTJIACOBAHHBIX Ka-
TErOpUil M YKPEIUICHWH CYIIHOCTHBIX, HOMHHA-
THBHBIX KaTerOpHii, paciiaTbIBAaHNU U JIAKBUIAIAN
OCTATOYHBIX COTJIACOBAHHBIX IPAMMATHYECKHX Ka-
teropwii (byoernkosa, 2002, 16).

DTO BhIpa)kaercsi B MCHOJb30BAaHUMHA HOMHUHA-
THBHOW KOHCTPYKIIMH BMECTO IPHUTSDKATEIHLHOTO
nazexa (baker shop Bmecto baker’s shop), yrpare
HapeuHoro cyddukca -ly, Tak 4To ONnpenesuTh Ka-
TETOPHIO CJIOBA MOYKHO TOJIBKO TIO MOPSIIKY CJIOB B
npemioxennu. B EE waaumkatop 3-ro numa e
YuCiia —S Y TJIarojioB yTPauMBacTCsl, MPAKTHUECKU
HE HCMOJB3yeTcss (opMa MPOIIEIIIEro BpeMeHH
Were, TOJIBKO WaSs.

Bymyun cnaboHOpMHpOBaHHON (OPMOI SI3bI-
ka, EE ucnone3yer nBoitHOE oTpuiianue, oopasyer
MHOYKECTBEHHOE HYHCJIO BCEX CYIIECTBUTEIBHBIX
1o peryssipHomy tuiry (tooth — tooths), He mudde-
PEHIMpPYET YIOTpeOJieHHe yKa3aTelbHbIX MeCTO-

uMernit Hu o umciy(these book), vu mo karero-
pun ynanenHoct (thishouse over there).

B nexcuke Tarke HaOMIOMACTCSA 3aMETHOE
cxoncrBo EE m Cockney, nockomeky EE 3ammcr-
BOBAJT Y JIOHJIOHCKOTO JTHAJIEKTA €r0 CAMYIO SIPKYIO
yepry — pudmoBansbiii cienr (rhyming sang).
Hampumep, Britney Spears = beers.

Jlpyrrie mpuMepbl HOBOM JICKCUKH B3SITHI U3
3IIEKTPOHHOTO pecypca
http://mww.britishcounsil.org/ru:

Plonker — raymer ; our kid — mmammmii Gpar
i cectpa; knock on —HasecTrTh KOoro-mbo; nesh
—390Kui; bewie — alKoronpHBIT HAITUTOK.

Hocurenu pervoHabHBIX JUATEKTOB B CBOIO
oYepe/lb 00ECIIOKOCHBI CHJIBHBIM BIIUSIHHEM JIOH-
JIOHCKUX JIAJICKTOB HA JIPYTUE JTHANICKTHI, B YacT-
HOCTH Ha JBepiyibckuii akment (Liverpudlian),
IPE/ICTABISIIONIMI cO00M cMeCh HPIIaH/ICKOTO M
Y3IIBCKOTO € aHTITMHACKAM, KOTOPBIH ObLT ONMCaH B
1880 romy Asnekcannpom Ommcom. Mccnenosa-
TeJTb COBPEMEHHOTO JIMBEPITYJICKOTO aKIleHTa DH-
Jpro Xamep yTBEpXKIaeT, YTO MOJIOJIbIC JIFOU JI0
30 ner mox BimstHHeM Cockney mpousHocsT thick
kak fick, Smith kaxk Smiff, fink Bmecto tink, u
bruwer Bmecto brudder. D. Xawmep yrBepikmaer,
yro EE yrpokaer HanmoHaibHbIM nuasiektam. RP
UCIIOJB3YIOT TOJIBKO 3 TIPOIIeHTA HaceeHus: Bemm-
koOputannu U 1,5 Mwumapna xureneid Ipyrux
crpan(«Scouse accent sinking into the EStuary
English», says academic)
(http://oeashu.ru/newsjun_99/01 bestles et.htm).

OrricaHHbIe BBIIE CTy4ad 3aMMCTBOBAHUS W3
mmasnekTa B quanekt [1. Tpamrum obo3Hadmn Tep-
MHHOM « BbIpaBHuBaHue» (leveling) B ero m3na-
YaTbHOM MOHUMaHuH. [1o3/1Hee STOT TepMuH cTa-
JIA TIPUMEHSTD JIJIS CUTYalluK TPHOJIFDKCHUS Jra-
JIeKTa K HOpPMe TOJT €€ BITHSTHHACM.

B nannoe Bpems B AHIIIMM HaOmogaeTces mpo-
THBOTIOJIO)KHAS CHTYaIlusl, XapakrepHas it EE —
HEHOPMATUBHBIC CTPYKTYPBI IIEPEXOJIIT B CTATYC-
HO 60J1ee BBICOKYIO cepy yIoTpeOsIeH s, 3aMEHSIs
co00if HOpMY, TIPUYEM 3aXBaThIBAIOT TaKUe 00JIac-
TH yIOTpeOJIeHH s, KOTOpbIe TPEeXIe ObLTH OILIO-
TaMH HOPMBI — PajIvo, TeNICBHICHHE.

VYuuThIBasi TUHAMHYECKHAN XapakTep OpUTaH-
CKOM TIPOW3HOCHTELHOW HOPMBI, €¢ HEOHOPOI-
HOCTP JI)Ke Cpeii 00pa3oBaHHBIX HOCHTEJICH aHT-
JIMIACKOTO SI3bIKA, TIPUHAUICIKAIINX K OHOM COIH-
AIBHOM TPYIIIe, aHTJIMHCKHIE CIICIUATUCTHI TI0 CO-
MOQOHETHKE, OJHON W3 OTpaciell COIMOIMHTBU-
CTHKH, MPOBEM OOIIMPHOE AHKETHPOBAHUE aHT-




JOSBBIYHOTO ~ HaceneHusi BenmukoOputanuu u
CIIIA. lanuble, momydeHHbIE B X0/€ onpoca, JIx.
Vaum ( Wells, 2000) ucronb30Bait mpH MOArOTOB-
ke 2-ro m3nanus Longman Pronunciation Diction-
ary. C nmomoIpio onpocoB OblUIa BHISIBIICHA JUHA-
MHUKa IPOM3HOCUTEIILHOW HOPMBI, OIpPEIEIICHBI
IIPOM3HOCHUTEIILHBIE HOPMBI Pa3JIMYHBIX COIMAIb-
HBIX U BO3PACTHBIX I'PYIII, YCTaHOBJIECHA CTEIIECHb
B3aNMOJICUCTBUSL OPUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO
BapUaHTOB aHITIMICKOIO s3bIKa. BpIOpaHHBIA aB-
TOPOM IOJIXOJT K OTPAKEHUIO IHPOKOTO MPOU3HO-
CUTEJIBHOIO CIIEKTPA II03BOJIMJI JIMHIBUCTaM BBI-
SIBUTh CTENEHb BIMSHUS HANMCAHUSI HEKOTOPBIX
CJIOB Ha TPaJULMOHHOE ITpon3HouieHue. C nomo-
IO CIIEIMATBHBIX CHUMBOJIOB MOYKHO JIETKO OII-
pENENUTh CTEIEHb NPECTHXKHOCTA TOM WIA WHOU
(GOpMBI TIPOM3HOIIEHUS. ABTOP HCIOJIBL30BAI 3a-
IIPETUTENIBHBIE 3HAKW, OTMEYAIOIIUE IIUPOKO-
yInoTpeOuMble, HO HEKOPPEKTHBIE MPOU3HOCH-
TENIbHBIE BApHAHTHI, UCIIOJIb3YyeMbIe HEOOPa30BaH-
HBIMU JIFOJbMHU.

Jix. Yo Takke CHaOAWI CIIOBAapb COIMO-
JIMHTBUCTUYECKOM HMH(pOpMaIielh U aBTOPCKUMU
KOMMEHTapHSIMU
(http://www.isuct.ru/konf/antropos/section/L/ivano
vahtm).

B craree paccMaTpuBaMCh JHIIL HEKOTOPHIE
0COOEHHOCTH aKTUBHO HCIIOJIB3YEMOIO B peueBOil
npakThKe auaiekta Estuary English — o momHom
aHaJIM3€ 3TOr0 BAPHAHTA COBPEMEHHOIO AHIIIMMNA-
CKOTO $I3bIKa TOBOPUTH, BO3MOKHO, €IIe MpeKIe-

BPEMEHHO, TOCKOJIBKY IPOIIECC €ro pa3BUTHS Ha-
XOJIUTCS B JIMHAMHUKE.

MOXHO CKOJIBKO YTOJTHO CIIOPUTH O TOM, YTO
MPAaBIWIILHO, @ YTO HEMPaBWIHHO B SI3bIKE C TOUKH
3peHust HOpMbL. OJIHAKO, OCMapuBaTh <dIPaBUIIb-
HOCTB» HOPM B TaKOM CJIOKHOM OOpa30BaHUU, Kak
s3BIK, — Jeno HebnmarogapHoe. Bummmo, Oonee
MIPOTYKTUBHON OYyJET MO3UIMsI BHUMATEIHLHOTO 1
aKKypaTHOro HaOmojarens, (PUKCHPYIOIIEro u3-
MEHEHHUSI B SBBIKE W JIENAIOIIETO OIpeeTICHHbIC
BBIBO/JIBI U3 HAOIIOICHUH.
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